
Tehillim and the Jewish-Christian debate/ Noa Oman

1. שבמלכים?והמשובחשבנביאים,המשובחהואומיא:טובשוחרמדרש
הג(:יט,)שמותשנאמרמשה,זהשבנביאיםהמשובח הָאֱלֹהִים".אֶלעָלָה"וּמשֶׁ
משהדוד.עשהמשהשעשהמהכלמוצא,אתדוד.זהשבמלכים,המשובח

עשהמשהגליות.משעבודישראלאתהוציאודודממצרים,ישראלאתהוציא
"כִּיכח(:כה,)שמ"אשנאמרסביביו,כלמלחמהעשהודודועוג,בסיחוןמלחמה
ודודלישראל,תורהחומשיחמשהנתןמשה...נלְִחָם".)הוא(אלהיםה'מִלְחֲמוֹת

רֵי:לישראלשבתהליםספריםחמשהנתן רֵיא(,א,)תהליםהָאִישׁ""אַשְׁ ו"אַשְׁ
כִּיל" הא(,עג,)תהליםלְאָסָף""מִזְמוֹרב(,מא,)שםמַשְׂ פִלָּ ה""תְּ צ,)תהליםלְמשֶׁ

רֶיךָ",לישראלבירךמשהב(.קז,)תהליםה'"גְּאוּלֵי"יאֹמְרוּא(, בירךודודב"אַשְׁ
רֵיישראלאת ב"אַשְׁ ".

2. כלןתהליםבספרהאמורותתושבחותכלאומרמאירר'ע"א:קיזפסחיםבבלי
ודִתְפִלּוֹתכָּלּוּכ(עב,)תהליםשנאמראמרןדוד ןדָּ יבֶּ כלאלאכלותיקריאלישָׁ

.אלו

It was taught in a baraita that Rabbi Meir would say: All the praises stated in
the book of Psalms were recited by David, as it is stated: “The prayers of
David, son of Yishai, are ended [kalu]” (Psalms 72:20). Do not read kalu; rather,
read kol elu, all of these, which indicates that the entire book of Psalms consists
of the prayers of King David

3. ע"יזקנים:עשרהע"יתהליםספרכתבדוד:ע"אע"ב-טוידבתראבבאבבלי
הימן,ידיועלמשה,וע"יאברהם,ידיועלצדק,מלכיידיעלהראשון,אדם

קורחבנישלושהידיועלאסףידיועלידותון,וע"י .

David wrote the book of Psalms by means of ten elders of previous
generations, assembling a collection that included compositions of
others along with his own. He included psalms authored by Adam the
first man, by Melchizedek king of Salem, and by Abraham, and by Moses, and
by Heman, and by Jeduthun, and by Asaph, and by the three sons of
Korah___

4. לתלפיות?מהולתלפיות"...."בנוי:דפיסקאדפרשהרבההשיריםשירמדרש
הראשון,אדם:תהליםספראמרואדםבניעשרההרבה.פיותלושאמרוספר

חמישהאיליןאיתפלגון,לאחמישהאיליןושלמה.עלודוד,משה,ואברהם,
בניושלשהוידותון,והימן,אסף,אמר:רביוחנןורבירבאינון.מאןאחרנייתא

ועזראקרח, ...

5. במזמור

1Why have nations gathered and [why do] kingdoms
think vain things?  

א לָמָּה רָגְשׁוּ גוֹיםִ וּלְאֻמִּים יהְֶגּוּ רִיק:



2Kings of a land stand up, and nobles take counsel
together against the Lord and against His anointed?  

יחַָד עַל ה' ועְַלב יתְִיצְַּבוּ מַלְכֵי אֶרֶץ ורְוֹזְניִם נוֹסְדוּ
מְשִׁיחוֹ:

3"Let us break their bands and cast off their cords
from us."   עֲבתֵֹימוֹ:ג ננְתְַּקָה אֶת מוֹסְרוֹתֵימוֹ ונְשְַׁלִיכָה מִמֶּנּוּ

4He Who dwells in Heaven laughs; the Lord mocks
them.   ד יוֹשֵׁב בַּשָּׁמַיםִ ישְִׂחָק ה' ילְִעַג לָמוֹ:

5Then He speaks to them in His wrath; and He
frightens them with His sore displeasure.   ה אָז ידְַבֵּר אֵלֵימוֹ בְאַפּוֹ וּבַחֲרוֹנוֹ יבְַהֲלֵמוֹ:

6"But I have enthroned My king on Zion, My holy
mount."   ו ואֲַניִ נסַָכְתִּי מַלְכִּי עַל צִיּוֹן הַר קָדְשִׁי:

7I will tell of the decree; The Lord said to me, "You are
My son; this day have I begotten you.  

אֲניִ הַיּוֹםז אֲסַפְּרָה אֶל חקֹ ה' אָמַר אֵלַי בְּניִ אַתָּה
ילְִדְתִּיךָ:

8Request of Me, and I will make nations your
inheritance, and the ends of the earth your
possession.

 
אַפְסֵיח שְׁאַל מִמֶּנּיִ ואְֶתְּנהָ גוֹיםִ נחֲַלָתֶךָ ואֲַחֻזָּתְךָ

אָרֶץ:

9You shall break them with an iron rod; like a potter's
vessel you shall shatter them."   ט תְּרעֵֹם בְּשֵׁבֶט בַּרְזֶל כִּכְלִי יוֹצֵר תְּנפְַּצֵם:

10And now, [you] kings, be wise; be admonished,
[you] judges of the earth.   אָרֶץ:י ועְַתָּה מְלָכִים הַשְׂכִּילוּ הִוָּסְרוּ שׁפְֹטֵי

11Serve the Lord with fear, and rejoice with quaking.   יא עִבְדוּ אֶת ה' בְּירְִאָה וגְִילוּ בִּרְעָדָה:

12Arm yourselves with purity lest He become angry
and you perish in the way, for in a moment His wrath
will be kindled; the praises of all who take refuge in
Him.

 
יבְִעַר כִּמְעַטיב נשְַּׁקוּ בַר פֶּן יאֱֶנףַ ותְאֹבְדוּ דֶרֶךְ כִּי

אַפּוֹ אַשְׁרֵי כָּל חוֹסֵי בוֹ:

6. קשהיוחיבןשמעוןרבימשוםיוחנןרביואמרע"ב:זברכותבבליב-מזמור

א(ג,)תהליםשנאמרומגוגגוגממלחמתיותראדםשלביתובתוךרעהתרבות

תְרֵיהוכתיבבנו"אבשלוםמפניבברחולדוד"מזמור רבומה"ה'ב(ג,)תהליםבַּ

רגשו"למהא(ב,)תהליםכתיבומגוגגוגמלחמתגביואילועלי"קמיםרביםצרי

מפניבברחולדוד"מזמורכתיב:לאצרירבומהואילוריק"יהגוולאומיםגוים

ליהמִיבּעֵילדוד""קינהלדוד"?!"מזמורבנו",אבשלום !...

The existence of wayward children in a person’s home is more troublesome

than the war of Gog and Magog, the ultimate war, the climax of the travails of

Messianic times. As it is stated: “A Psalm of David, when he fled from his son,
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Absalom” (Psalms 3:1). And it is written thereafter: “Lord, how numerous are

my enemies, many have risen against me” (Psalms 3:2

● ולפיהמשיחמלךעלהעניןאתדרשורבותינוגוים.רגשולמה:א()ב,רש"י

וישמעויז(ה,)שמ"בשנאמר:כעניןעצמו,דודעללפותרונכוןיהיהמשמעו

מחניהםאתפלשתיםויקבצועליהםלמלךדודאתישראלמשחוכיפלשתים

כולםונתקבצוגויםרגשולמהאמרועליהםבידו,ונפלו

Why have nations gathered: Our Sages (Ber. 7b) expounded the passage
as referring to the King Messiah, but according to its apparent meaning,
it is proper to interpret it as referring to David himself, as the matter is
stated (II Sam. 5:17):

● עלהעניןאתדרשורבותינוגויים.רגשולמהמאהרשען(:מהדורתא.)ב,רש"י
לעניןעצמודודעללפותרונכוןהמיניםולתשובתמשמעוולפיהמשיחמלך

זה,)שמ"בפלישתיםוישמעושנאמר ).

שנתקבצו עליו הגוים...וזה המזמור חברו ואמרו דוד בתחלת מלכותורד"ק )ב, א(:.1

דוד למלך על ישראלכמו שנאמר )שמואל ב ה יז(: וישמעו פלשתים כי משחו את

הפלשתים עלו. ורגשוויעלו כל פלשתים לבקש את דוד. וזה שאמר: למה רגשו, שכל

ענין קבוץ והמון רב...

… David composed and recited this Psalm in the opening of his reign, when the

nations were gathered against him, as it is said (2 Sam. 5:17) "and when the

Philistines heard that they had anointed David king over Israel all the Philistines

went up to seek David." And this is his meaning in saying Why do they

tumultuously assemble ?(רגשׁו) because all the Philistines had come up. And

רגשה has the sense of gathering and great multitude…

2. טזא)שמואלשאמרכמולבן,לוהאלשלקחוהיוםהואשנמשחהיוםילדתיך:היום
שכתובכמואלהיםרוחבונולדההיוםאותוכיילדתיך,היוםואמר:מלך.ליא(

ומעלהההואומהיוםומעלה.ההואמהיוםדודאלה'רוחותצלח(זיגטא)שמואל
גבורהרוחוכןמהאל.עליוונאצלהלושנולדההקדשברוחומזמוריםשיריםאמר

ומעלהההואמהיוםבונוספה ...
This day I gave birth to you: – The day when he was anointed was
the day God took him to Himself for a son, as it says ( 1 Sam. 16:1), "to



Me a king." And he says, This day have I begotten thee, for on that day
there was born in him the spirit of God, as is written (1 Sam. 16:13),

ומעלהההואמהיוםדודאלה'רוחותצלח . "And the spirit of the Lord came
mightily upon David from that day and onward…

על ישו, והפסוק אשר: והנוצרים מפרשים אותורד"ק הארוך )ספר הברית(, )ב,ז(.3

ה' אמר אליוהוא: "מביאים ראיה ממנו ועושים בו סמך לטעותם הוא להם למכשול;

להם: כי לא ייתכן לומר בן" )ז(. כי אם יאמרו לך הוא היה בן האל, אמורבני אתה

הסוס הזה בן ראובן.האל על בשר ודם, כי הבן הוא ממין האב. כי לא ייתכן שתאמר

ורוח הקודש, החלק שאתם... ואם כן האלוה שאתם אומרים ואתם קוראים לו אב ובן

היו כל זמן שניהם כאחד היוקוראים לו אב קודם לחלק האחר שאתם קוראים בן. כי אם

יולד וילוד; כי היוֹלד קדם לילוּדקוראים להם אחים תאומים, ולא תקראו להם אב ובן, ולא

אלא על דרך משל, כמואמור להם כי לא נוכל לדבר על האל יתברךבלי ספק. ...

וידוע הוא שאינו אלא על דרךוהדומה להם.שנאמר עליו: "פי ה'", "עיני ה'", "אזני ה'"

כי מי שעושה מצוותיומשל. וכן הוא על דרך משל כשאמר "בן אלוהים", "בני אלוהים";

קרא לכוכבים בני אלוהים,ושליחותו קוראים לו בן כמו שהבן עושה מצות האב. לפיכך

כמו "ויריעו כל בני אלוהים" )איוב לח, ז(.

"שאל ממני ואתנה גויים נחלתך" )תהילים ב, ח(
Request of Me, and I will make nations your inheritance, and the ends of the

earth your possession.

בגויים ובאפסי ארץ—איך ישאל הבן מהאב, והלא הוא אלוה כמוהו ויש לו כוח
אם כן קצר כוח האלוהכמוהו? ועוד: קודם השאלה לא היו גם כן גויים נחלתו,

?מתחילתו ואחר כך גדל כוחו? וזה לא ייאמר באלוה
כנגד הבשר יאמר...ואם יאמרו לך:

, אבל היהעל גוי מהגוייםלא היה זה, כי הבשר לא היה לו מלכות ולא שום שלטונות
חיותו. ואם יאמרו לך, כינבזה תואר בזוי, שפל, מחפיר, מאוס, מתועב. עוד כל ימי

יהודים ביןאמר שקיבלו אמונתו, אמור להם: הנה רוב העולם—ביןהאמונהעל
ישמעאלים—שלא קיבלו אמונתו.

כפי אלה הדברים.הנה הוריתיך מה שתשיב להם בזה המזמור ואתה תוסיף מדעתך
שתבחר, או על דוד אוואם ישאלו ממך פירושו, תפרשנו על אחד משני פנים, איזה

על מלך המשיח, כמו שפירשתי לך.



מזמור כא:.4

1For the conductor, a song about David.    לַמְנצֵַּחַ מִזְמוֹר לְדָודִ:א

2O Lord, may the king rejoice with Your strength,
and how greatly does he exult with Your salvation!   )יּגֶָיל( ]יּגֶָל[ מְאדֹ: ה' בְּעָזְּךָ ישְִׂמַח מֶלֶךְ וּבִישׁוּעָתְךָ מַהב

3You gave him his heart's desire, and the speech of
his lips You have never withheld.   בַּל מָנעְַתָּ סֶּלָה: תַּאֲותַ לִבּוֹ נתַָתָּה לּוֹ ואֲַרֶשֶׁת שְׂפָתָיוג

4For You have preceded him with the blessings of
the good man; You have placed a gold crown on his
head.

 
עֲטֶרֶת פָּז: כִּי תְקַדְּמֶנּוּ בִּרְכוֹת טוֹב תָּשִׁית לְראֹשׁוֹד

5He asked You for life; You gave it to him, length of
days forever and ever.   עוֹלָם ועֶָד: חַיּיִם שָׁאַל מִמְּךָ נתַָתָּה לּוֹ ארֶֹךְ ימִָיםה

6His glory is great in Your salvation; majesty and
beauty You place upon him.   עָלָיו: גָּדוֹל כְּבוֹדוֹ בִּישׁוּעָתֶךָ הוֹד והְָדָר תְּשַׁוֶּהו

7For You make him blessings forever; You shall
make him happy with joy before You.   אֶת פָּניֶךָ: כִּי תְשִׁיתֵהוּ בְרָכוֹת לָעַד תְּחַדֵּהוּ בְשִׂמְחָהז

8For the king trusts in the Lord and in the loving-
kindness of the Most High, that he should not falter.   בַּל ימִּוֹט: כִּי הַמֶּלֶךְ בּטֵֹחַ בַּה' וּבְחֶסֶד עֶלְיוֹןח

9Your hand shall suffice for all Your enemies; Your
right hand shall suffice for those who hate You.   שׂנאְֶיךָ: תִּמְצָא ידְָךָ לְכָל איֹבְֶיךָ ימְִינךְָ תִּמְצָאט

10You shall place them as a fiery furnace at the
time of Your anger; may the Lord destroy them with
His wrath and may fire consume them.

 
יבְַלְּעֵם תְּשִׁיתֵמוֹ כְּתַנּוּר אֵשׁ לְעֵת פָּניֶךָ ה' בְּאַפּוֹי

ותְאֹכְלֵם אֵשׁ:

11You shall destroy their fruit from the earth and
their seed from the sons of man.   אָדָם: פִּרְימָוֹ מֵאֶרֶץ תְּאַבֵּד וזְַרְעָם מִבְּניֵיא

12For they have directed evil against You; they
have devised a plot that they cannot [execute].   יוּכָלוּ: כִּי נטָוּ עָלֶיךָ רָעָה חָשְׁבוּ מְזִמָּה בַּליב

13For You shall place them as a portion; with Your
bowstrings You shall set [Your arrows] toward their
faces.

 
עַל פְּניֵהֶם: כִּי תְשִׁיתֵמוֹ שֶׁכֶם; בְּמֵיתָרֶיךָ תְכוֹנןֵיג

14Exalt Yourself, O Lord, with Your strength; let us
sing and chant of Your might.  

 רוּמָה ה' בְּעֻזֶּךָ נשִָׁירָה וּנזְַמְּרָה גְּבוּרָתֶךָ:יד

מלך המשיח ונכון הדברבעזך ישמח מלך. רבותינו פתרוהו עלרש"י )ב(:מזמור כא.5

שדרשו בו...לתשובת אחריםלפותרו עוד על דוד עצמו

על מלך המשיח: בעזך ישמח מלך. רבותינו פתרוהורש"י )ב( מהדורת מאהרשען.6

בו.שפקרולתשובת המיניםונכון הדבר לפותרו על דוד עצמו
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may the king rejoice with Your strength: Our Rabbis (Mid. Ps. 21:1)

interpreted it as referring to the King Messiah, but the matter may correctly

be interpreted further as referring to David himself, in order to refute

the(להפריך) sectarians….

גם זה המזמור נאמר על)בריקנשטיין(, )כא, א(: למנצח מזמור לדוד:רד"ק הארוך.1

על המלך המשיח...דוד; ויש אומרים )בעל התרגום, שוחר טוב וזולתם(: שנאמר

. ה' בעזך ישמחופסוקוהנוצרים מפרשים אותו על ישו; ואתה תשיב להם בכל פסוק

אלוהי.מלך: כי בלא עז האב לא יהיה עז לבן, ואם הוא חלש אינו

עוֹלָם ועֶָד )פסוק ה(חַיִּים שָׁאַל מִמְּךָ נָתַתָּה לּוֹ ארֶֹךְ ימִָים
:5 He asked You for life, You gave it to him, length of days forever
and ever.

הלא כבר היו לו?מה נתן לו?האלהותלא האריך ימים, ואם עלהבשראם על

סֶד חַ בַּהֽ' וּבְחֶ֥ מֶּלֶךְ בּטֵֹ֣ ַ֖ לְי֗וֹן בַּל־ימִּֽוֹט:פסוק ח: כִּיֽ־ה עֶ֜
8: For the king trusts in the Lord and in the loving- kindness of the Most
High

, that he should not falter
ואין צורך לו לחסד עליוןכי המלך בטח בה', אם על האלהות אין צורך לו לבטוח באחר,

כל דברי המזמור.וכןהרי נמוט, ותלוהו על המוט!הבשרואם עלשלא ימוט,


